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ABSTRACT

This research addresses the dialects of Himyar and their relations with formal Arabic
as they have not been sufficiently studied in modern studies. This language has not
received the attention of previous and present researchers since there are no broad and
serious studies about the language of Himyar. Despite its fame among the Arab
southern tribes, the research, in an effort to explain the role southern dialects play in
formal Arabic, attempts to highlight these linguistic phenomena because the language
of Himyar is one of the southern ‘Aribah languages. The research also demonstrates
the tribe of Himyar throughout history and their power and presents the southern
Musnad calligraphy that ancient Himyar epigraphy was written in which later became
an important history that reserves the Arabic and root nature of the Himyar language.
The research traces the Musnad calligraphy and the symbols used to refer to some
vocabularies by the Himyar people; which the Himyarian knew and wrote upon skins,
plates and stones and left remaining effects for this calligraphy. Some of these tribes
which reserve this language are Bani Malik and Faifa in southern Saudi Arabia. It also
emphasizes the exchange of daily conversations in the Himyar language and writing in
Arabic alphabet. This study compiles various vocabularies, examples, poetries, tales,
proverbs and others among those tribes which are known for using this language.
Moreover, the study traces the language of Himyar, its four levels and all of its aspects
morphologically, acoustically, grammatically, and that found in dictionaries. The
study also adopted two approaches. First, the descriptive approach as it studies the
language of Himyar and its evolution. Second, the analytical approach, as the study
determines the sounds of the language of Himyar and its writing symbols and
numbers, then the morphological structure and grammatical rules in the language and
the semantics of vocabularies based on dictionary and context and compares it with
formal Arabic. This will benefit researchers of anthropological studies to further
conduct a linguistic and population survey of the Himyar language and its
geographical distribution. It will also be useful in the field of social language and the
geographical science language.
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CHAPTER ONE

RESEARCH PROPOSAL AND GENERAL OUTLINE

1.1 INTRODUCTION

Praise be to Allah, the Lord of All Worlds, prayers and peace be upon prophet
Mohamed (peace be upon him) who was sent as a mercy for the worlds, and prayer be
upon his noble family and companions and whoever follow their guide till the day of
Judgment.

There is no any international language which is free from studies to address its
details according to its fields. However, these studies varied from one language to
another in terms of quantity and quality. The Arabic language is a leading language
with regard to the number of studies conducted on it. As Arab and non Arab linguists
greatly emphasized it and collectively agreed about the influence that language has
upon individuals’ societies’ and nations’ live. Through language, a character,
emotions, identity and affiliation are formed. Language is one of the most important
indicators of patriotic personal independence for every society. A language is
originally is to be heard which means that a human utters it with his tongue and lips
while another human hears it with his ears. But when writing was known or by
engraving on a stone or written on paper, there came to exist the “read language”
which means that a human reads it out with his eyes and there came two languages
one is acoustic and the other visual.

Before we go to the definition of language in general, we may define the

formal Arabic which is basically different from the informal Arabic and is referred to



as “Fushaa” and which differs from the informal dialect. Therefore, it is called the
formal language unlike the informal dialect which represents a deviation of the formal
one.! It is important to point out that it is difficult for linguists to agree on a single
definition, because language interrelates with various other sciences such as
philosophy, psychology, biology and so on which make every scholar to see it from
his/her own angle.

Previous people used the term “’IIm al-Lugah” when they addressed sciences
that an interpreter must master in which the language science comes first. Language
science is defined as the study of the meaning of the vocabulary of speech. Thus,
scholars are found to be disagreed on the determination of united concept or term for
the word “al-Alsuniyyah” and that the word “Lisaan” means “Lughah” which is
language to the Arabs. The holy Qur’an mentioned the word “Lisaan” eight times and
did not use the term Lughah which is Greek originated. The Arabs used it to refer to
what is known today as “Lahjah” dialect. Therefore, they used to say “Lughatu
Hudzail Wa Lughatu Tai’” which means this is the language of Hudzail and Tai’(Arab
tribes of that time).

The language of Himyar has great part of the formal Arabic language as
described by Ibn Salaam from Younus, from Abi ‘Amru Bin al-‘Alaa’ that he said:
“Arabs are all the children of Ismael except Himyar and Jurhum Remnant”.? In this
narration, we see that Abu ‘Amru bin al-‘Alla’ considered Himyar and Jurhum
Remnant as Arabs thought not Ismael’s children and at the same time he seized to

declare their language whether or not was the Arabic language. If it were Arabic, it is

! See: al-Qahtaani, Zainah Hussain Owdah: Mufif al-Lugawiyeen Min al-Fushaa Munzu ‘Asr al-
Nahdah al-Hadeethah llaa ‘Asr al-Awlamah: Analytical descriptive study, unpublished master
thesis, Malaysia: (International Islamic University Malaysia, 2012).

2 lbn Salaam al-Jumahi, Mohamed, Tabagaat Fuhuul al-Shu’araa’, verification by: Mahmoud
Mohamed Shaaker, (Jeddah: Daar al-Madani, n.d.), 1%t vol., p.9.



not the Arabic that Ismael had first spoken with. He adds: Abu ‘Amru bin a’-*Alaa’
said in this regards: “The language of Himyar and the extremes of Yemen of today are
not the same as ours™®. The saying of Abu ‘Amru has great significance especially
when considering the word (today) which he used in his statement to refer to his time.
So, if the language of Himyar and the extremes of Yemen are not the langue of Abu
‘Amru bin al-*Alaa’ in his time that he lived and their Arabic was not as his Arabic,
and he could not provide evidence for that may be because he did not have texts that
help him prove it. Hence, we should have a pause to investigate his statement, is it
based on scientific evidence? Or it is only statement made by an Arab Man who
comes from village and make it with no scientific ground because we know that a
Bedouin was the reference with regard to the pure Arabic pronunciation. However,
with his statement he did not deny the Arabic of the people of Yemen he even proved
it though he indicated that it is different from the Arabic in North or the language of
the middle of the Arabian Peninsula. Therefore we will address some words and text
that prove this narration with providing some proof which shows that the current
Arabs’ language is a combine between Arabic in the north and south and that this
language in this text or another did not emerge in his time except after going through
the long path of various historical eras which led to this level of linguistic formation.
The wisdom of Abu ‘Amru bin al-Alaa’ had great influence on the conception of some
previous Arabic language linguists and others. Epigraphs that were discovered earlier
proved the close relation between the Arabic and Himyar languages in terms of the
four levels of language that is acoustic, morphological, grammatical, and semantic,

which I strive to prove.

3 Muhammad Salam al-Jamhi, Tabagat ...... Asshu’ara, al-Qahirah: Al-Matba’at al-Arabiyyah, 2"
edition, 1968, pé.



1.2 RESEARCH PROBLEM

The problem of the research is in the study of dialects of the language of Himyar and
its relation with the formal Arabic language. The researcher found out that studying
the language of Himyar did not receive efficient effort in the modern studies and
therefore, chose to study it in the language of the famous Arab tribes that still are
using them for long time. The choice of studying this topic has been made based on
the consultation given by experts on the language of Himyar due to following reasons:

1. The language of Himyar or any sub portion of it has not been given much care
by previous or modern researchers despite its fame among the southern Arab
tribes.

2. The Himyar tribe is not infamous but rather one of the southern Semitic (al-
‘Aaribah) languages as it is among the northern dialects of Arabs including al-
Saba’iyyah, al-Ma’iniyyah, al-Qatbaniyyah al-Hadramiyyah and al-
Himariyyah.

3. The disagreement among previous and modern researchers in the extent of
relation between the ancient northern Arabic and the Yemeni.

4. The preservation of the language of Himyar by the tribes of Bani Maalik in
southern Saudi Arabia, Zifaar, and the tribes of Yemen until our current time
without any influence from other Arab languages.

5. Lack of serious and expanded studies conducted on the language of Himyar,
its objectives, word structures, grammatical rules, and semantic words. This is
one of the main reasons that motivate the researcher to study the language of

Himyar from its people.



There are many aspects in human sciences studies that have not been properly
explored by researchers and studies which are still relatively. Thus, it may not be
possible to confirm the absolute facts in such studies, and the study will attempt to
address these phenomena and try to identify the reality of the language of Himyar, its
objectives, words structures, grammatical rules, semantic words. In addition, the
researcher notices that Arab tribes still speak the Himyar language in the southern of
Arabian Peninsula and other places where this language is used. This also encouraged
the researcher to trace the language of Himyar and identify its linguistic order in the

four levels of language.

1.3 RESEARCH QUESTIONS
There is a main question from which secondary relevant questions are derived. What
are the linguistic levels that are still preserved by Himyar tribe? Based on this, we may
ask the following sub questions:
1. What is the reality of the Himyar people in the human history?
2. What is the relationship between alphabets of Himyar language and the formal
Arabic language?
3. What is the morphological structure of words in the Himyar language?
4. What are the grammatical rules that Himyar language still preserves compared
to the formal Arabic language?
5. What are the denotations of words that Himyar language preserves and made it

unique compared to the formal Arabic language?



1.4 RESEARCH OBJECTIVES

The research aims at achieving the following:

1. State the position of Himyar tribe in the human history, and explain the
position of Himyar Language among other previous languages, as well as the
concern given to it by researchers, students and historians.

2. Explain the relationship of the Himyar’s and the formal Arabic language
alphabets.

3. lllustrate the morphological structure of the words in the Himyar language
which means explaining a group of morphological, acoustic, structural, and
denotative characteristics that distinguish this dialect from others to reach the
collective attributes that distinguish it from others, and to unveil the role of the
southern dialects of Himyar language in the formal Arabic language.

4. Demonstrate the grammatical rules that the language of Himyar still preserves
compared to the formal Arabic language.

5. Explain denotations of words that the language of Himyar preserves and which
distinguish it compared to the formal Arabic language and state the position of
previous and modern scholars about the origin of words in the Himyar
language, and explain the existing relationship between the language of

Himyar and the formal Arabic language.

1.5 RESEARCH SIGNIFICANCE

The significance of the research comes from the fact that the study addresses the
language of Himyar in the human history in terms of establishment, development,

beginning of documentation writing, showing some words that the language preserved



and which made it to be unique compared to the formal Arabic language, and the
study of acoustic, morphological, grammatical, and denotative phenomena and
identifying origins of Southern Arabic dialects of Himyar. Furthermore, the study
may also help researchers of anthropological studies to do linguistic and population
survey for Himyar speaking people and their geographical division. Moreover, it is
also very helpful in the field of language of social science and language of

geographical sciences.

1.6 LIMITATIONS OF THE RESEARCH

The study addresses the four levels of Himyar language (sounds, morphology,
grammar and denotation). The sample of the study will have audio records of the
Himyar language speaking people of Bani Maalik tribe and Faifa’ in the Southern of
Saudi Arabia. The study did not include tribes that speak the old Himyar language
without any influence from the language of neighboring Arab tribes such as the
language of Yafi’ of southern Yemen, the language of the people of Sugarti, and that
of the people of Mahrah both in the Arab Se. In addition, the study also did not
include the dialects of the people of Sanaa, ‘Adan, Hadramout in Yemen, and al-
Shahriyyah, al-Isgartiyyah, al-Mahriyyah in the Southern of Oman. It is to be noted
that the researcher did not include other Himyar tribes that widely spread in Dzifaar
south of Oman and southern tribes of Yemen because of the difficulty in obtaining
direct information from these tribes as the researcher lives near to the tribes of Bani
Maalik and Faifa’ in the southern of Saudi Arabia which helps in identifying the

language of Himyar from its native speakers in an easy and smooth way.



1.7 METHODOLOGY OF THE STUDY

The study will trace the language of Himyar on its four linguistic levels by adopting

two methodologies:

First: Descriptive Methods: The researcher will study the language of Himyar, its
establishment, the most important kings of Himyar, their lineages, and the
geographical phenomena of the language of Himyar based on the prior and modern
references that highlighted tribes of Himyar previously as well as in the current time.
The study will also depend on articles, circulations, and university researches, and
explaining of theoretical information about the Himyar language in the above said

references and some of the discovered engraves and available maps.

Second: An analytical Method: The study will also determine the sounds of the
language of Himyar, its written symbols and their amount. Furthermore, the
morphological structure of the words and grammatical rules and the denotations of
words based on dictionary or context will also be discussed. The researcher used
research instruments to accomplish this analysis. The steps of the study will be as
follows:

1. Studying of engraves of Himyar language and maps that show its place of use.

2. Audio interviews with native speakers of the Himyar language.
The steps of the analysis will be as follows:

A. ldentifying of the sounds of Himyar language as voices and symbols and

comparing them to the formal Arabic language.
B. Identifying of the words structure in Himyar language compared to

morphology in the formal Arabic language.



C. Explaining of grammatical rules and structures in Himyar language and
comparing them with the structures in the formal Arabic language
grammatically.

D. Illustrating of denotation of words from the formal Arabic in Himyar language

that are still preserved.

The standard of selecting levels of Himyar language is the availability of precise
information of engraves, maps and interviews with native speakers.

Bibliography of this research depends on two aspects: A theoretical aspect
which is rarely available in brochures and practical aspect which is related to the
knowledge of the researcher about dialects and tracing them. In addition, the standard
of selection of the levels of language is the availability of information about these four
levels through studying the Himyar engraves, maps and audio interviews with native
speakers among the Bani Maalik and Faifa’ tribes in southern of Saudi Arabia while
drawing attention that the interview questions will be general which will address
linguistic, cultural and social aspects for inferring rules, sounds, words structure and

denotations.

1.8 BIBLIOGRAPHY

I would like to acknowledge some unforgettable studies which enlighten me and
support my thinking to disclose the reality, objectives, word structures, grammatical
rules, and semantic words of Al-Himyar Language and its relationship with the formal

Arabic Language, these studies are to be mentioned as follows:



Muhammad Bin Salim al-Mi’shany in his study entitled “Lisan Dhaffar al-
Himiyyariy al-Muasir Dirasah Mi’ijamiyyah Mugaranah”*. Focused on matters
found from Lisan Dhaffar al-Himiyyariy, where he discloses the lexical relationship
between formal Arabic and contemporary Lisan Dhaffar al-Himiyyariy. The study
found that most of the vocabularies found in Lisan are same with those in formal
Arabic language. Hence, the researcher believes that Mihriyyah is the root of all these
language which considers as a significant source of many lexical words of formal
Arabic language, it may even be considered as its first beginning, or the beginning of
which currently known as Lugat al-Aribah i.e the previous Arabic language because
its words, its root and the way to be performed contained many of the root of this
languages. The different between this study and current one is because of the current
one explains the lexical relationship between formal Arabic and Lisan Dhaffar al-
Himiyyariy in Southern Oman; where the researcher did not mention anything with
regard to the tribes of Southern Saudi Arabia. While, current study discusses the
Himyar Language and its relationship with the formal Arabic Language. Furthermore,
it also discusses the four level of language, with focusing only on the people of Bani
Malik and Faifa’ in the Southern Arabian Peninsula.

Isma’il Bin Ali al-Akwa’i in his Article Named “Al-Af’ul Wama Ja’a ala
Wasznihi Min Asma’i al-A’lam Wal Qaba’il Wal-Buldan fil Yaman’®. The study
focused on using of “Af-ul” Formular i.e the plural form of al-A’alam (Scholars),

Qaba’il (tribes) and Buldan (cities). The people of Yemen are only people using this

“See:  Muhammad Bin Salim al-Mi’shany, Lisan Dhaffar al-Himiyyariy al-Muasir Dirasah
Mi’ijamiyyah Mugaranah (Mascut: Sultan Qabus University, Oman center for studies, 1%, 2003).

5 See: Al-Qadhi Isma’il Bin Ali al-Akwa’i “Al-Af’ul Wama Ja’a ala Wasznihi Min Asma’i al-A’lam
Wal Qaba’il Wal-Buldan fil Yaman, Academy of Arabic Language Egypt, Damascus, (21) January
1986, the same article for him also in Majallat al-Lisan al-Arabiy, Islamic Organization for education,
culture and Sciences, Ar-Ribat, (2) and Majallat of Ma’ahad al-Makhtotat al-Arabiayya, Egypt Jami’at
Duwal Arabiyyah (21) May, 1975.
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formula for long period due to the old root for this usage in the himyariyyah language.
In addition, this Wazn was also found in Ethiopia, however, the researcher sees
probably the source of this Wazn is only Yemen, but it was extended to Ethiopia due
to the Yemeni civilization found there. The study has found that there are some of this
formula which came “maftuh al-Hamzah” such as Al-Ahbash “Al-Ahbush” and Abeed
“Al-A’aboud” referring to the Pluralism Formula. The researcher has limited what has
been narrated with regard to the Wazn of “Af’oul”” in which become popular in people
language and was mentioned in specific sources and is not known in today’s people
language. Then he alphabetically arranged whatever found in “Af’oul” formula with
referring to the place where it has been mentioned by the author. The study also
focused on “Af’oul” and thing that was found on its weigh with regard to the name of
scholars and cities in Yemen as well as its relationship with the former roots in
Himyar Language. The current study has clearly distinguished from this one as it
focused on Himyar Language, its objectives, words structure, grammatical rules and
semantic words. In addition, it is not limited only to the morphological level, however
it comprehensively discussed all of the four level of language including, vocal,
morphological, grammatical and indicative.

Isma’il Bin Ali al-Akwa’i named “Allughat al-Yamaniyyah al-Qademah wa
man faradat bihi min khasa’is”®. The study unveiled the origin of old Yemeni
languages and its special characteristics. The Saba’iyyah, Mi’iyniyyah, Qatbaniyyah,
Hadhramiyyah and Ausaniyyah has become the original language or the language of
an old Yemeni epigraphy, and it have a strong nexus which are similar in terms of
writing, grammatical rules, deriving and characteristics. However, there are some

linguistic differences as found in many Yemeni dialects. The study focused on

6 See: Al-Qadhi, Isma’il Bin Ali al-Akwa’i “Allughat al-Yamaniyyah al-Qademah wa man faradat
bihi min khasa’is” Journal of Arabic language Academy, Oman, (19-20) 6, Jaziran 1983.
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pluralism of former Yemeni languages and its special characteristics with regards to
structure, original grammatical writing, and the influence of former Yemeni languages
in Arabic language. In addition, the study also arrange the Arabic Language Words in
alphabetical order which are originally from Yemen, with indicating in front of each
word the source which it has been confirmed that it is originally from Yemen. The
study is different from the current one as it is analytical descriptive study which
focused on the explanation of the concept of Himyar Language and its relationship
with the formal Arabic Language, vocal, morphological, grammatical and indicative.
Furthermore, it also distinguished in terms of disclosing the relationship between
Himyar Language and the formal Arabic language, with regards to its objectives,
structure of its grammatical, morphological, and vocal rules, as well as the indications
of its pronunciation and meanings. It also determines the area of speaking of with
Himyar Language in the Southern of Arabian Peninsula.

Yusuf Mohammad Abdallah in his study entitled “Amma tata haddath an-
Nugqush al-Yamaniyyah al-Qadimah”’. He mentioned many reasons which make the
Arabian news men to speak on the Arabic of Yemeni people before Islam and their
writing of Al-Musnad. Something that make the great scholar of Yemen al-Hasan bin
Ahmad al-Hamdaniy in his book named (Sifat Jazirat al-Arab) discussed the language
of the people of San’a in his period 4" Century, where he stated that “there are
remnant of pure Arab in San’a and dismissal of Himyar Speech”®. The researcher
focused on former Yemeni epigraphy which has been written in Al-Musnad writing,
that are the writings of southern Arabian Peninsula (Arabs Yemeni) which have been

documented in their Arabic language before Islam. The Former Yemeni Epigraphy

7 See: Yusuf Mohammad Abdallah, An-Naga’ish wa al-Kitabaat al-Qadeemah fi al-Watan al-Arabiy”
Islamic Organization for education, culture and Sciences, Directory of culture, Tunis, 4-11-1988.
8 1hid.
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shows the landmarks of Old Arabian Yemeni People. It is difficult to restrict the
contents and types of the Epigraphy in accordance with the specific topics. The
general contents is in between two fields; The public life and the private life, this
encloses religious life frame-work and the god world. Therefore any accomplishment
and practices indicated by the epigraphy should contain number of classifications, the
most significant are: Worship epigraphy, dealing epigraphy, epigraphy of public and
private facilities, war epigraphy and grave epigraphy. However, the study did not
discuss any topic other than old Yemeni epigraphy and whatever related to
Himyariyyah Language through epigraphy classification. Moreover, the study did not
make a special chapter or section for Arabic language rules and its linguistic levels.
Our current research contains Himyariyyah Language in terms of its objectives,
grammatical rules, word structures as well as the indications of its pronunciation and
meanings. Moreover, it also confirms the spatial expansion of Himyar language in
southern Arabian Peninsula, and determining of some himyariyyah tribes that are still
maintaining Himyariyyah Language so far.

Abdul Kareem Mujahid in his research entitled “Min Bagaya al-Lahjaa al-
Arabiyyat al-Qadeemah fi al-Yemen™® discusses the most significant dialects
narrated by Yemeni residents of Eb and Jabalah Local Government. The researcher
tries to demonstrate the phenomenon of dialect and the incident of placing (<) instead
of (2l <l in a statement such as (<l &l&6) which means (<l <8 ) and (&)
which means (431 that is (&:3a1) and the statements such as (w2 &54) which means
(0o &lass) and (’djs) which means (4355) this kind of phenomenon called substitute

(JxY) as quoted Ibn Jinny saying “The “K” has been changed to “T” because it is her

9 See: Abdul Kareem Mujahid, “Min Bagaya al-Lahjaa al-Arabiyyat al-Qadeemah fi al-Yemen,
Majallat Kulliyyat al-Adab, Egypt, Al-Mansourat University (18), January 1996.
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